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Kieli koulun ytimessä – näkökulmia kielikasvatukseen. Toim. Anna-Kaisa Mustaparta, 2016
Mediaatio Eurooppalaisen kielten viitekehyksen osana ja sen rikastamisen välineenä

Sauli Takala
Eurooppalaisessa yhteisössä on viime vuosina korostunut eurooppalaisten perusarvojen pohdinta, ja Euroopan neuvostossa on pohdittu myös kielen merkitystä keskeisten perusarvojen kannalta. Kieli on tärkeä tekijä perusarvojen, esimerkiksi yhdenvertaisuuden, ihmisoikeuksien ja demokraattisen kansalaisuuden, toteutumisessa. Alkuperäisessä eurooppalaisessa kielten viitekehyksessä mediaation (merkityksen välittämisen) tulkinta on suppea, ja siinä korostuu kielellinen puoli. Artikkelissa tarkastellaan sitä, miten mediaation kuvausta voitaisiin edelleen laajentaa ja kehittää eurooppalaisessa kielten viitekehyksessä niin, että sillä tarkoitettaisiin yleisemmin toimenpiteitä, joiden avulla pyritään lyhentämään etäisyyttä kahden toiseuden osapuolen välillä. Koululla on tärkeä rooli mediaatiossa, koska se välittää arvoja ja valmentaa oppijoita elämään harmonisesti ja toteuttamaan aktiivista demokraattista kansalaisuutta.

Johdanto
Pyrin tässä esityksessä antamaan yleiskuvan Eurooppalaisen kielten viitekehyksen (EVK) tämänhetkisestä kehittämistyöstä. Eurooppalaista kielten viitekehystä kehiteltiin koko 1990-luvun, ja osallistuin tähän työhön kommentointiryhmän jäsenenä. Ensimmäiset luonnokset ilmestyivät vuosikymmenen puolivälissä ja englannin- ja ranskankieliset viralliset versiot julkaistiin erittäin laajan konsultointikierroksen jälkeen vuonna 2001. Tämän jälkeen on ilmestynyt lukuisia käännöksiä, suomalainen ensimmäisten joukossa vuonna 2003. EVK on historiallinen ja kulttuurinen tuotos ja kuvaa sitä, miten kieltä ja kielenkäyttöä hahmotettiin ja millaiseksi eurooppalaiset yhteiskunnalliset ja kielelliset olosuhteet ja tarpeet miellettiin. Välittömästi viitekehyksen ilmestymisen jälkeen esitettiin toivomus, että Euroopan neuvosto opastaisi tutkintojen linkittämistä viitekehyksen taitotasoilla. Osallistuin aktiivisesti myös tähän kehittämistyöhön.

Kahdenkymmenen vuoden aikana on tapahtunut monenlaisia muutoksia. Niiden erittely on johtanut pohdintaan, miten hyvin EVK vastaa nykyisiin haasteisiin. Vaikka viitekehystä on selvästi syytä rikastaa, se ilmeisesti aikaansa edellä olevana työkaluna sisältää nykymuodossaan laaja-alaista pohdiskelua, jota voidaan syventää ja laajentaa ilman, että sen toimivuus jatkossakaan saatettaisiin kyseenalaiseksi. Pyrin seuraavassa valaisemaan tätä ja osoittamaan, miten mediaation jatkokehittely liittyy EVK:n käsitteellisen perustan rikastuttamiseen. Olen yhden asiaa selvittävän työryhmän jäsen. Työ on keskeneräisyydestään huolimatta varsin pitkällä, mutta valmistunee vasta noin vuoden kuluttua. Mediaatiokäsitettä ja sen kehittymisestä selvitetään tarkemmin tuonnempana.

Viitekehyksen käsitteellinen rikastaminen on vaativa hanke, jota on huomattavan vaikea kuvata yleensäkin, koska esityksen tulisi olla suppea ja mahdollisimman helppolukuinen. Toivon, että asiasta saa yleiskuvan ja että se rohkaisee perehtymään aiheeseen perusteellisemmin.

Eurooppalainen kielten viitekehys: toiminnallinen lähestymistapa
Koska viitekehyksen rikastamistyössä ei ole kyse teknisistä tarkistuksista vaan käsitteellisen pohjan vankentamisesta, on paikallaan esittää EVK:n toiminnallisen lähestymistavan (action-orientation) määritelmä, jota ei ole asetettu eikä edelleenkään aseteta kyseenalaiseksi:

Jotta kielen oppimisen, opetuksen ja arvioinnin viitekehys olisi kattava, läpinäkyvä ja johdonmukainen, sen tulee edustaa hyvin laaja-alaista näkemystä kielen käytöstä ja oppimisesta. Tässä valittu lähestymistapa on toiminnallinen siinä mielessä, että kielen käyttäjät ja opiskelijat nähdään ensi sijassa sosiaalisina toimijoina. Toisin sanoen yhteiskunnan jäseninä heillä katsotaan olevan määrätyissä olosuhteissa, tietyssä ympäristössä ja tietyllä toimialalla suoritettavia tehtäviä, jotka eivät ole pelkästään kielellisiä. Esimerkiksi yksittäiset puheenvuorot ovat osa kielellistä toimintaa, mutta tämä toiminta saa täyden merkityksensä vasta siitä laajemmasta sosiaalisesta kontekstista, johon se kuuluu. Puhumme tehtävistä, joita suorittaessaan yksilöt käyttävät taitojaan tarkoituksenmukaisesti saavuttaakseen tiettyjä tavoitteita. Toiminnallinen lähestymistapa ottaa huomioon myös ihmisen kognitiiviset, emotionaaliset ja tahtotoimintaan kuuluvat voimavarat sekä koko sen erityiskykyjen kirjon, jota yksilö sosiaalisena toimijana soveltaa.
Mikä tahansa kielenkäytön ja kielen oppimisen muoto voidaan kuvata seuraavasti:
Kielen käyttö, mukaan lukien kielen oppiminen, on yksi inhimillisen toiminnan muoto. Ihmiset kehittävät yksilöinä ja erilaisten ryhmien jäseninä koko joukon erilaisia kompetensseja. Näihin kompetensseihin kuuluu sekä kaiken kielenkäytön taustalla olevia yleisiä valmiuksia että erityisesti kielellisiä viestintätaitoja. Ihmiset käyttävät näitä kompetenssejaan, silloin kun he erilaisissa konteksteissa, erilaisten olosuhteiden ja rajoitusten alaisina osallistuvat kielellisiin toimintoihin erilaisten kielellisten prosessien välityksellä. Näiden toimintojen avulla he vastaanottavat ja/tai tuottavat tekstejä, jotka liittyvät eri elämänalueille kuuluviin aihepiireihin ja teemoihin.Tällöin he ottavat käyttöön niitä strategioita, jotka suoritettavien tehtävien kannalta tuntuvat tarkoituksenmukaisimmilta. Näiden toimintojen tietoinen tarkkailu (monitorointi) vahvistaa tai kehittää kielenkäyttäjien kykyjä ja taitoja. (EVK s. 28)
Mediaation aseman korostuminen
Mediaatio on EVK:hon sisältyvä kielellisen toiminnan muoto (communicative language activity), joita sen lisäksi ovat kielen tuottaminen, kielen vastaanottaminen (ymmärtäminen), kielellinen vuorovaikutus ja non-verbaalinen (ei-sanallinen) viestintä. Mediaatiota, jota viitekehyksen suomenkielisessä versiossa (2003) kutsutaan viestin merkityksen välittämiseksi, käsitellään EVK:ssa varsin suppeasti (s. 33, 91, 126–128, 143–145), eikä siihen liity taitotasoskaaloja ja -kuvaimia. Viitekehyksessä mediaatiota kuvataan seuraavasti (s. 35):

Sekä reseptiivisessä että produktiivisessa kielenkäytössä kirjallinen ja/tai suullinen viestin merkityksen välittäminen tai tulkinta tekee mahdolliseksi viestinnän sellaisten henkilöiden välillä, jotka eivät syystä tai toisesta pysty kommunikoimaan suoraan keskenään. Kääntäminen tai tulkkaus, asian selittäminen toisin sanoin, tiivistelmä tai selostus antaa kolmannelle osapuolelle ymmärrettävän (uuden) version alkuperäistekstistä, joka ei ilman välittäjää olisi hänen ulottuvillaan. Välittävillä kielellisillä toiminnoilla, siis jo olemassa olevan tekstin uudelleen muotoilulla, on nyky-yhteiskunnan toimivuuden kannalta tärkeä tehtävä. (EVK, s. 35.)
Useimmiten kielenkäyttäjät tuottavat puhujina tai kirjoittajina omia tekstejään ilmaistakseen omia merkityksiään. Toisinaan he taas toimivat viestintäkanavina – usein, vaikkakaan ei välttämättä, eri kielillä – kahden tai useamman henkilön välillä, jotka syystä tai toisesta eivät pysty kommunikoimaan suoraan keskenään. Tämä viestien välittäminen voi myös olla joko vuorovaikutteista tai ei. (EVK, s. 91.)
Viimeaikaiset muutokset ovat korostaneet sekä yleisten valmiuksien että mediaation merkitystä viitekehyksen rikastamisessa. Tämä on merkinnyt muun muassa mediaatio-käsitteen rikastamista. Euroopan neuvoston toiminnassa on viime vuosina erilaisten suurten muutosten myötä pohdittu aikaisempaa laajemmin kielen merkitystä sen omien perusarvojensa kannalta, joita ovat muun muassa demokraattinen kansalaisuus, ihmisoikeudet, tasa-arvoisuus ja syrjäytymisen estäminen. Yksi muutos koskee oppilaiden kulttuurisia ja kielellisiä taustoja. Ne ovat nykyään hyvin vaihtelevia, mikä aiheuttaa suuria haasteita sille, miten koulutuksen kieli/kielet (opetuskieli/opetuskielet, language(s) of schooling) olisi syytä järjestää. Kielellä katsotaan olevan erittäin tärkeä merkitys oppimismahdollisuuksien tasa-arvon, sosiaalisen integraation ja syrjäytymisen estämisen kannalta. Tämän kansallisen/alueellisen/paikallisen diversiteetin tai superdiversiteetin vastapainona on voimakkaasti vahvistunut globalisaatio, joka puolestaan tuottaa yhdenmukaisuutta glocalisation vs. globalisation).

EVK:n käsitteellisessä rikastamisessa korostuvat toiminnallisen lähestymistavan kuvaamisessa esitetyt kaksi näkökohtaa (EVK, s. 28):

· Toiminnallinen lähestymistapa ottaa huomioon myös ihmisen kognitiiviset, emotionaaliset ja tahtotoimintaan kuuluvat voimavarat sekä koko sen erityiskykyjen kirjon, jota yksilö sosiaalisena toimijana soveltaa.

· Ihmiset kehittävät yksilöinä ja erilaisten ryhmien jäseninä koko joukon erilaisia kompetensseja. Näihin kompetensseihin kuuluu sekä kaiken kielenkäytön taustalla olevia yleisiä valmiuksia että erityisesti kielellisiä viestintätaitoja.

Näihin on kohdistunut vähemmän huomiota kuin varsinaisiin kielellisiin viestintätaitoihin. Olen laatinut kaksi kuviota, joista laajemmassa havainnollistetaan viitekehyksen kokonaisuutta, ja tarkoituksenani on erityisesti osoittaa yleisten valmiuksien merkitys ja niiden selvä yhteys nykyhetken kehittämishankkeisiin. Olen sisällyttänyt tähän kuvioon myös mediaatiota koskevan alustavan hahmotuksen (lopullinen esitys voi siis vielä muuttua ainakin jossakin määrin). Suppeammassa kuviossa esitän mediaatiokäsitteen tämän hetkisen kehittämistyön vaiheen.

Vaikka EVK:n kokonaisnäkemys korostaa selvästi yhteisössä tapahtuvaa toimintaa ja siihen liittyvää kielenkäyttöä, käytännössä kielen opettamisessa ja oppimisessa, sen käyttämisessä ja kielitaidon arvioinnissa päähuomio on kohdistunut edelleenkin yksilöihin. Myös oppimispsykologiassa on korostunut viitekehyksen tapaan sosiokulttuurinen näkemys (mm. merkityksen luominen yhteistyössä). EVK:n alkuperäistä tulkintaa on viime aikoina pyritty rikastamaan tuomalla esille muutamia keskeisiä käsitteitä: liikkuvuus (mobility), toiseus (alterité, otherness), verkostot (networks), yhteisö (community) ja mediaatio. Tosin viitekehyksessä jo alun perin viitattiin kykyyn ”havaita toiseutta, olipa kyseessä sitten toinen kieli, toinen kulttuuri, toiset ihmiset tai uudet tiedon alueet” (s. 32). Toiseudella ei liene ainakaan toistaiseksi yleisesti hyväksyttyä määritelmää. Euroopan neuvoston toiminnassa toiseuden havaitsemisen katsotaan kattavan uuden kokemuksen, joka voi liittyä muun muassa a) uusiin paikkoihin (konteksteihin) ja niissä vallitseviin odotuksiin ja normeihin, b) henkilöiden välisiin uusiin suhteisiin ja c) kohdattavaan uuteen tietoon ja uuteen kielenkäyttöön.

Liikkuvuus tarkoittaa sekä voimakkaasti lisääntynyttä konkreettista fyysistä ja tilaan liittyvää liikkuvuutta että monipuolistuvaa liikkuvuutta erilaisissa yhteisöissä (ryhmissä) ja erilaisiin yhteisöihin. Tämä merkitsee, että kohdataan jatkuvasti uutta ja erilaista, toiseutta. Kohtaamisissa on erilaisilla mediaation muodoilla tärkeä asema. Kuten kuviosta käy ilmi, mediaatiossa erotetaan tässä vaiheessa kaksi päämuotoa: tiedollinen (kognitiivinen) ja sosiaalinen (relational). Lisäksi kuvataan käytettäviä mediaatiostrategioita.
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Mitä EVK:n rikastuttaminen merkitsee kouluille ja opetukselle?
Viitekehyksen alkuperäisessä mediaationäkemyksessä korostuu kielellisten merkitysten (viestien) välittäminen. Tätä näkökantaa ei ole tarkoitus asettaa kyseenalaiseksi, vaan täydentää sitä luomalla aikaisempaa rikkaampi käsitteellinen viitekehys ja ottaa huomioon viimeisimmän 20 vuoden aikana tapahtunut yhteiskunnallinen muutos ja sen vaikutukset erityisesti opiskeluun, oppimiseen ja koulutukseen. Nykyisen näkemyksen mukaan mediaatio voitaisiin määritellä toimenpiteiksi, joiden tarkoituksena on pienentää kahden toiseuden osapuolen välistä etäisyyttä. Mediaatiolla on siis monenlaisia kohteita ja muotoja.

Tämä laajentunut Euroopan neuvoston tulkinta näkee koulutusjärjestelmät instituutioina, joiden tarkoitus on rohkaista ja tukea yksilöitä autonomisina, vastuullisina ja kriittisinä kansalaisina. Yksilötasolla mediaatiossa opettajalla on keskeinen asema sekä tiedollisessa (kognitiivisessa) että sosiaalisessa mediaatiossa. Yhteisötasolla (institutional mediation) koko koululla on instituutiona taas oma vastuunsa toiseuden, liikkuvuuden ja yhteisöllisyyden huomioon ottamisessa.

Koulu on institutionaalisen mediaation väline, jolla on vastuu käynnistää ja helpottaa liikkuvuutta. Tarkoituksena on

· rakentaa tietoa ja kehittää kompetensseja erilaisissa aineissa (sisältöalueilla)

· avata oppijoille pääsy niihin ”käytänneyhteisöihin” (communities of practice), joihin koulun eri oppiaineet perustuvat

· luoda pohjaa työelämään pääsemiseen sekä antaa ammatillista ohjausta ja mahdollisuuksia henkilökohtaisille valinnoille.

Koululla on myös toinen tärkeä mediaatiorooli: a) välittää arvoja, joiden varmistajana se on, ja b) valmentaa oppijoita elämään harmonisesti ja toteuttamaan aktiivista demokraattista kansalaisuutta.

Koska edellä kuvatut liikkuvuuden lajit ja mediaatiomuodot edellyttävät aina tilanteen mukaan eritasoisia kielellisiä resursseja, niiden kehittämiseen on syytä kiinnittää enemmän huomiota verrattuna nykytilanteeseen.

Laajentuvan mediaatiokäsitteen konkretisoiminen
Seuraavassa keskitytään liikkuvuuteen, joka suuntautuu muihin yhteisöihin (kohti muita yhteisöjä) ja merkitsee erilaisen toiseuden ilmenemismuotojen kohtaamista ja avoimuutta uuden oppimiselle. Oppijat nähdään yksilöinä ja sosiaalisina toimijoina, jotka ovat osallisina kompleksisessa, erilaista liikkuvuutta sisältävässä kehityksessä. Onnistuakseen tässä heidän tulee omaksua ja osata käyttää monenlaisia kompetensseja, erityisesti kielellisiä.

Käynnissä olevaa mediaatioskaalojen ja -kuvainten kehittämistyötä havainnollistaa seuraava taulukko. Se osoittaa, että sosiaalisessa mediaatiossa tarvitaan tietoja, tietotaitoa ja luonnollisesti tilanteisiin liittyviä ja sopivia kielellisiä resursseja. Tällaisia valmiuksia voidaan opettaa ja harjoitella. Niiden arviointiin sopinee kokemukseen perustuva itsearviointi (Osaan…) ja toveriarviointi. Valmiuksien formaalinen arviointi on eittämättä huomattavan vaativaa ja vaatii laajaa ja monitahoista tutkimus- ja kehittämistoimintaa. Validi formaalinen arviointi edellyttänee autenttisen tilanteen luomista ja observointia. Tarvitaan kriteerien määrittelyä, jossa kulttuurien välisten normien/odotusten erilaisuus on otettava huomioon. Alkuvaiheessa tällaisten alla kuvattujen skaalojen luontevimpia käyttötapoja kieltenopetuksessa lienee tietoisuuden edistäminen toiseuden ja siihen liittyvän mediaation merkityksestä.

Sosiaalinen mediaatio: myönteisen ilmapiirin luominen (alustava, epävirallinen skaala)

	C2
	Osaa käyttää tilanteeseen sopivaa huumoria jään murtamiseksi tai huomion uudelleen suuntaamiseen.

	C1
	Osaa luoda kannustavan ympäristön ajatusten ja käytäntöjen jakamiseen antamalla selkeitä selityksiä ja rohkaisemalla ihmisiä kertomaan kokemuksistaan ja keskustelemaan niistä. Osaa puuttua keskusteluun diplomaattisesti ja suuntaamaan keskustelun uudelleen, estämään jotakuta dominoimasta keskustelua tai reagoimaan häiritsevään käyttäytymiseen.

	B2+
	Osaa luoda myönteisen ilmapiirin ja motivoida ihmisiä tutkailemaan kohtaamaansa ongelmaa, keskustelemaan siitä ja suhteuttamaan sen omiin kokemuksiinsa.

	B2
	Osaa luoda myönteisen ilmapiirin ja rohkaista osallistumista antamalla sekä käytännöllistä että henkistä tukea.

	B1
	Osaa luoda myönteistä ilmapiiriä tavalla, jolla hän on vuorovaikutuksessa ryhmän kanssa.

	A2
	Osaa tukea myönteistä ilmapiiriä käyttämällä rajallisia kielellisiä resurssejaan yrittäessään olla vuorovaikutuksessa ryhmän kanssa.

	A1
	Osaa ilmaista myönteistä suhtautumistaan kasvonilmeillä, kehon kielellä ja käyttämällä suppeaa kielen hallintaansa.


